
— Наруто? — Ино, Сакура, Чоджи и Сино тоже стояли у перил, наблюдая за Наруто на арене.
— Ух ты! Наруто действительно вмешался, в отличие от аниме. Может быть, потому что он
теперь сильнее, — подумал я. Куренай подошла к Наруто и Хинате. — Наруто! — позвала
Куренай, протянув обе руки к нему. Наруто передал ей Хинату. — Эй, ты, неудачник! —
окликнул Наруто Неджи, заставляя того посмотреть в его сторону. — У меня есть для вас два
совета. Во-первых, если вы хотите называть себя ниндзя, прекратите свои отвратительные
аплодисменты. А второе: неудача всегда будет неудачей. Этого уже не изменить, — произнес
Неджи. — Хочешь посмотреть? — спросил Наруто, на что Неджи ухмыльнулся. Очевидно, он
провоцировал Наруто. — Не делай этого, Наруто! — предостерег Какаши, зная, что Неджи
будет драться только для того, чтобы дисквалифицировать его. — Я знаю, сэнсэй, — ответил
Наруто, после чего зашагал прочь с поля боя. — Хм! Трус, — произнес Неджи. Наруто
остановился и посмотрел Неджи прямо в глаза. Я, наблюдая за этим, разозлился. Убрав свои
гири с помощью Камуи, я мгновенно оказался на арене, прижав Неджи к стене и держа его за
шею. Мой шаринган был активен. — Ты смеешь оскорблять моего товарища по команде? —
произнес я. Затем отшвырнул его подальше от арены, подошел к Наруто и сказал: — Пошли.
Наруто посмотрел на меня и ответил: — Я мог бы позаботиться о нем. — Ты получишь свой
шанс, — произнес я, когда мы шли к лестнице. У Какаши был скептический взгляд, а Гай
подумал: «Этот парень вдвое быстрее Ли. Может быть, даже быстрее. Ученики Какаши —
настоящие монстры, такие же, как и он». Хирузен размышлял: «Мне нужно поговорить с
Какаши». Мы дошли до смотровой площадки и заметили, что все смотрят на нас. Я спросил: —
Что? У меня что-то на лице? Все покачали головами. Хаятэ пошел на осмотр потерявшего
сознание Неджи и объявил победителем матча Учиху… Не успел он договорить, как Анко
крикнула: — Хаятэ! — Кхе-кхе! — произнес он. — Победитель матча — Хьюга Неджи. Затем
санитары вынесли Неджи на носилках. Канкуро онемел, как и Темари, а Гаара смотрел на
меня с еще большим интересом, прикрыв ладонью широко открытый глаз. — Пожалуйста,
успокойся, мама. Скоро будет вкусная еда, — подумал Гаара, облизывая губы. На экране снова
появились два имени: «Гаара против Рока Ли».— Иди, Ли! Пусть сила молодости победит! — с
энтузиазмом воскликнул Гай, на что Ли отреагировал воем и приземлением на пол. Ли встал в
боевую стойку лицом к Гааре. — Я очень рад, что в самом начале матча мы с вами
договорились, — произнес Ли. Гаара уставился на него без всякого интереса. — Я не знаю,
какие движения есть у этого парня с большими бровями, но он никогда не победит Гаару. Это
уж точно, — пробормотал Канкуро. — Он, конечно, быстр, но удар у него не такой уж и
сильный, — подумала Темари. Ли поймал что-то в свою руку и открыл её, чтобы увидеть пробку
от огромной тыквы Гаары. — Пожалуйста, не надо так торопиться, — сказал Ли, роняя пробку.
Гаара продолжал смотреть на него, намереваясь закончить битву одним выстрелом. В это
время вмешался Хаято и объявил: — Девятый матч. «НАЧАТЬ!»Ли перехватил инициативу и
побежал к Гааре. Он подпрыгнул в воздух и нанес удар наотмашь, применив тайдзюцу «Ураган
Листьев». Удар Ли попал в песок, который начал охранять Гаару. Вдруг песок собрался в
огромные массы и двинулся, чтобы ударить Ли. Ли увернулся, отскочив назад с помощью
летнего сальто, и проскользил несколько метров, прежде чем остановился. — Какое необычное
дзюцу, — подумал Какаши. Ли подбежал к Гааре и начал наносить удары руками и ногами по
всем его окрестностям, но каждый раз они блокировались песчаным барьером. Часть
избыточного песка собралась рядом с Ли, и Гаара начал действовать. Ли понимал, что не
сможет увернуться от песка, поэтому он достал кунай, чтобы разбить барьер. Проводя им, он
продолжал наносить удары по песчаному барьеру Гаары, но внезапно осознал, что весь песок
собрался позади него. Ли несколько раз перекатился по земле, избегая автоматических
песчаных атак одну за другой. Гаара произнес жутким голосом: — Развлеки меня еще немного.
Маме не хватает… крови. Его песок отреагировал, казалось, полон желания убить, и стал
преследовать Ли, намереваясь раздавить его. Ли попытался прыгнуть еще раз, но песок
подхватил его с ног и отбросил к окружающей стене. Ли понимал, что не сможет отдохнуть,
так как песок вновь устремился к нему без пощады. Он мгновенно отреагировал, сделав сальто



назад. Пока он продолжал делать сальто, часть песка вырвалась вперед, заставив его
поскользнуться. Большая часть песка собралась над ним и готовилась нырнуть вниз, чтобы
раздавить его. Ли увернулся на высокой скорости, взмыл в воздух огромным прыжком назад и
приземлился на острие огромного ручного знака тигра. Гаара и Ли стояли неподвижно, глядя
друг на друга. — Ли, СНИМИ ИХ! — Гай махнул рукой в сторону Ли, поднимая вверх большой
палец. Ли наблюдал за этим действием, зная, что его свобода может быть предоставлена
только в условиях, установленных его учителем. — Н-но, Гай-сенсэй, ты сказал мне это только
для того, чтобы защитить тех, кто мне дорог, — подтвердил Ли свои сомнения. — ВСЕ В
ПОРЯДКЕ. Я даю тебе разрешение, — произнес Гай с яркой улыбкой. В этот момент Ли
почувствовал невероятное счастье, он засмеялся, осознав, что его свобода только что была
дарована. — Это что, гири? — с любопытством спросила Ино. — Всё в порядке. Теперь я могу
свободно двигаться, — заявил Ли, снимая гири с лодыжки и опуская их на пол.
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